
Сопровождение языковой и 
социокультурной адаптации 
детей иностранных граждан в 
образовательных организациях



Поручение Президента Российской 
Федерации по итогам заседания Совета при 
Президенте Российской Федерации по 
межнациональным отношениям 30 марта 2021 
года от 19 мая 2021 г. N Пр-831 в части 
принятия мер по обеспечению разработки, 
апробации и внедрения в российских 
общеобразовательных организациях системы 
выявления особых образовательных 
потребностей несовершеннолетних 
иностранных граждан, в том числе оценки 
уровня владения ими русским языком, а 
также механизмов дополнительной языковой 
подготовки, достаточной для освоения 
образовательных программ и необходимого 
психолого-педагогического сопровождения 
процессов обучения, социальной, языковой 
и культурной адаптации.



- Конституция Российской Федерации, конституции и уставы субъектов Российской Федерации, 
устанавливающие право каждого гражданина на образование и закрепляющие осуществление 
процессов воспитания и обучения как предмета совместного ведения с Российской Федерацией;
- Семейный кодекс Российской Федерации;
- Федеральный закон от 29 декабря 2012 г. N 273-ФЗ "Об образовании в Российской Федерации";
- Федеральный закон от 24 июля 1998 г. N 124-ФЗ "Об основных гарантиях прав ребенка в 
Российской Федерации";
- Закон РФ от 19 февраля 1993 г. N 4528-1 "О беженцах";
- Федеральный закон от 25 июля 2002 г. N 115-ФЗ "О правовом положении иностранных граждан в 
Российской Федерации";
- Закон Российской Федерации от 25 октября 1991 г. N 1807-1 "О языках народов Российской 
Федерации";
- Указ Президента Российской Федерации от 19 декабря 2012 г. N 1666 "О стратегии 
государственной национальной политики Российской Федерации на период до 2025 года";
- Указ Президента Российской Федерации от 7 мая 2012 г. N 602 "Об обеспечении 
межнационального согласия";
- Указ Президента Российской Федерации от 31 октября 2018 г. N 622 "О Концепции 
государственной миграционной политики Российской Федерации на 2019 - 2025 годы";
- постановление Правительства Российской Федерации от 29 декабря 2016 г. N 1532 "Об 
утверждении государственной программы Российской Федерации "Реализация государственной 
национальной политики";
- Указ Президента Российской Федерации от 19 декабря 2012 г. N 1666 "О Стратегии 
государственной национальной политики Российской Федерации на период до 2025 года".

Общеобязательные нормы (правила) в части обеспечения 
организации работы общеобразовательных организаций по 
языковой и социокультурной адаптации детей иностранных 
граждан в образовательных организациях закрепляют:
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Федеральный закон от 29.12.2012 N 273-ФЗ (ред. от 31.07.2025) "Об образовании 
в Российской Федерации" (с изм. и доп., вступ. в силу с 01.09.2025)

Статья 78. Организация получения образования иностранными гражданами и 
лицами без гражданства в российских образовательных организациях
1. Иностранные граждане и лица без гражданства (далее - иностранные граждане) имеют право на 

получение образования в Российской Федерации в соответствии с международными договорами...
2. Иностранные граждане обладают равными с гражданами РФ правами на получение дошкольного, 

начального общего, основного общего и среднего общего образования, а также 
профессионального обучения по программам профессиональной подготовки по профессиям рабочих, 
должностям служащих в пределах освоения образовательной программы среднего общего 
образования на общедоступной и бесплатной основе.

2.1 …при условии предъявления документа, подтверждающего законность их нахождения на 
территории Российской Федерации, а при приеме на обучение по образовательным программам 
начального общего, основного общего и среднего общего образования также при условии успешного 
прохождения на бесплатной основе в государственной или муниципальной общеобразовательной 
организации тестирования на знание русского языка, достаточное для освоения указанных 
образовательных программ. Порядок проведения такого тестирования устанавливается федеральным 
органом исполнительной власти, осуществляющим функции по выработке и реализации 
государственной политики и нормативно-правовому регулированию в сфере общего образования.
(часть 2.1 введена Федеральным законом от 28.12.2024 N 544-ФЗ)
2.2. Методическое обеспечение проведения тестирования, предусмотренного частью 2.1 настоящей 
статьи…осуществляется федеральным органом исполнительной власти, осуществляющим функции по 
контролю и надзору в сфере образования.
2.3. Лица, не прошедшие тестирование на знание русского языка, достаточное для освоения 
образовательных программ начального общего, основного общего и среднего общего образования, 
не допускаются до освоения указанных образовательных программ.
(часть 2.3 введена Федеральным законом от 28.12.2024 N 544-ФЗ)



- Всеобщая декларация прав человека от 10 декабря 1948 г.;

- Конвенция о статусе беженцев ООН от 28 июля 1951 г.;

- Конвенция по борьбе с дискриминацией в области образования ООН от 14 декабря 1960 г.;

- Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой дискриминации ООН от 21 декабря 
1965 г.;

- Конвенция о правах ребенка ООН от 20 ноября 1989 г.;

- Декларация принципов толерантности ООН от 16 ноября 1995 г.;

- Саламанкская декларация о принципах, политике и практической деятельности в сфере 
образования лиц с особыми потребностями.

СОГЛАСНО КОНВЕНЦИИ ПО БОРЬБЕ С ДИСКРИМИНАЦИЕЙ В ОБЛАСТИ ОБРАЗОВАНИЯ 
ООН ОТ 14 ДЕКАБРЯ 1960 Г., ГОСУДАРСТВО ОБЯЗУЕТСЯ ПРЕДОСТАВЛЯТЬ 
ИНОСТРАННЫМ ГРАЖДАНАМ, ПРОЖИВАЮЩИМ НА ИХ ТЕРРИТОРИИ, ТАКОЙ ЖЕ ДОСТУП 
К ОБРАЗОВАНИЮ, ЧТО И СВОИМ ГРАЖДАНАМ. 

При этом в деятельности по организации работы 

общеобразовательных организаций по языковой и социокультурной 

адаптации детей иностранных граждан рекомендуется учитывать 

требования международных документов, ратифицированных 

Российской Федерацией, таких как:
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Большую часть семей иностранных граждан в России объединяет две характеристики:

- принадлежность к этническим, языковым и (или) культурным меньшинствам;

- повышенный риск маргинализации и общей социальной неблагополучности из-за 
совокупности факторов социально-экономического и социально-психологического 
характера.

Различаются по:
▪ по социально-экономическому 

положению семьи, 
▪ уровню образования, 
▪ миграционному статусу 
▪ другим социо-демографическим 

показателям

Семьи мигрантов

Дети не выбирают миграцию.



Особые образовательные потребности - это 
потребности в условиях, необходимых для 
оптимальной реализации актуальных и 
потенциальных возможностей ребенка.

У детей иностранных граждан они связаны со следующими 
характеристиками:

- недостаточный уровень владения русским языком, препятствующий 
успешному освоению образовательной программы и социализации;
- несоответствие между уровнем знаний, полученных в стране исхода, 
и российскими образовательными стандартами;
- несоответствие возраста и уровня знаний из-за разных требований и 
учебных программ;
- эмоциональные трудности, вызванные переживанием миграционного 
стресса;
- отсутствие или нехватка социальных навыков, соответствующих 
возрасту, по умолчанию присутствующих у представителей принимающего 
общества;
- ориентация на нормы и правила культуры страны и региона исхода, 
отличающихся от принятых в регионе обучения в России.



Можно выделить следующие направления 
деятельности общеобразовательных организаций по 
языковой и социокультурной адаптации детей 
иностранных граждан:

- работа с педагогическим коллективом;

- индивидуальное сопровождение детей иностранных граждан;

- работа с ученическим сообществом образовательной организации;

- работа с родительским сообществом.



• При первичном знакомстве с ребенком 
иностранных граждан и его семьей 
рекомендуется задать ряд вопросов: 

• "Как правильно произносить имя ребенка и имена его родителей?", 
• "Какими языками владеет ребенок? Каков его уровень владения 
этими языками?", 

• "Как звучат на родном языке ребенка приветствие, а также 
"спасибо", "присоединяйся", "молодец!", "очень хорошо" и иные 
вопросы первичного общения с семьей и ребенком?".

• Важно уточнить вероисповедание ребенка и его семьи, наличие 
особенностей религиозной жизни семьи, а также влияние таких 
особенностей на участие ребенка в жизни школы, общении с 
одноклассниками. 

• Также рекомендуется получить информацию о возможных культурных 
особенностях, касающихся пищи, украшений, одежды, которые могут 
повлиять на состояние или поведение ребенка в школе (например, 
его отношение к меню в школьной столовой).



педагог-
психолог

учитель-
дефектолог

учитель-
логопед

социальный 
педагог

координирует и обеспечивает 
взаимодействие специалистов, 
участвующих в процессе адаптации

Классный 
руководитель

учителя

адаптация произношение
предметные и 
языковые знания

предметные и 
языковые знания

социальные и 
культурные 
нормы

родители
дети



Деятельность по языковой и социокультурной адаптации 
детей иностранных граждан в общеобразовательной 
организации базируется на следующих принципах:

- принцип включения ребенка иностранных граждан в общий поток с помощью 
специальных педагогических приемов, учитывающих его особые образовательные 
потребности;
- принцип права на отличия, что предполагает принятие культурной "инаковости" 
детей иностранных граждан и поддержку ее проявления в образовательной среде;
- принцип трансляции культуры через коммуникацию, который означает, что 
эффективная культурная адаптация осуществляется исключительно через 
непосредственное общение с носителями культуры;
- принцип интеграции через сотрудничество, предполагающий, что включение в 
коллективную деятельность с общими целями и задачами обеспечивает основу 
межкультурной интеграции;
- принцип билингвизма, предполагающий, что родной язык является не преградой, а 
ресурсом, как для освоения русского языка, так и для психологического 
благополучия ребенка иностранных граждан;
- принцип ресурсности культурных различий, показывающий, что национально-
культурная специфика ребенка иностранных граждан является не барьером, а 
ресурсом его включения в образовательную среду;
- принцип активного партнерства с родителями и другими родственниками ребенка 
иностранных граждан в области его языковой и социокультурной адаптации;
- принцип недопустимости любой формы дискриминации ребенка иностранных граждан 
в образовательной среде;
- принцип равенства языков и культур, который утверждает недопустимость 
выстраивания их иерархии.



- организация групповых занятий по изучению русского языка как 
неродного;

- ведение дневников наблюдения, в которых отражаются индивидуальные 
маршруты работы с обучающимся, мониторинг эффективности данной 
работы;

- разработка программы внеурочной деятельности и дополнительного 
образования, направленные на формирование социального опыта 
обучающихся, принятие норм образовательной среды, воспитание 
эмоционально положительного ощущения обучающимся в микро- и 
макросреде;

- организация мероприятий для родителей (законных представителей);

- проведение систематических мероприятий для обучающихся, направленных 
на социальную адаптацию (акции, конкурсы рисунков, фестивали, уроки 
толерантности).

Работа может осуществляться в следующих 
формах:



Критериальное оценивание

Учебный навык

сформированность

10 8 6 4 2



Психолого-педагогическая поддержка 
эмоционального благополучия
Данная работа строится вокруг преодоления последствий культурного шока, 
проявляющегося в следующих психологических симптомах:
- напряжение, сопровождающее усилия, необходимые для психологической 
адаптации;
- чувство потери или лишения (статуса, друзей, родины);
- чувство отверженности и отвержения со стороны принимающего общества;
- сбой в ролевой структуре (ролях и ожиданиях), путаница в 
самоидентификации, ценностях, чувствах;
- чувство тревоги, основанное на различных эмоциях (удивление, отвращение, 
возмущение, негодование), возникающих в результате осознания культурных 
различий;
- чувство бессилия, неполноценности в результате осознания неспособности 
справиться с новой ситуацией.
Это основные направления работы в области индивидуальной психологической 
помощи с помощью широкого арсенала средств педагога-психолога. Как пример 
инструмента, организующего такую работу, рекомендуется арт-альбом "Твоя 
жизнь на новом месте" (авторы Лейбман И.Я., Чернышева У.В., Фейгельман 
О.М.), с помощью которого эффективно строится индивидуальное сопровождение 
ребенка иностранных граждан 6 - 12 лет.

Создание условий социализации и адаптации детей-мигрантов: методические 
рекомендации/авторы-сост.: Е.И. Минаева, И.Н. Полынцева, О.П. Куликова/под 
общей редакцией Е.И. Минаевой. Ханты-Мансийск: Институт развития 
образования, 2019



Психолого-педагогическая поддержка в освоении русского языка
Подходами к организации обучения детей иностранных граждан русскому языку могут являться:
1) интенсивное обучение языку в течение года в отдельной группе, но в той же образовательной 
организации, после чего дети включаются в общеобразовательный процесс на общих основаниях со 
сверстниками;
2) сочетание занятий в обычном классе с дополнительными занятиями по русскому языку и возможностью 
организации обучения по индивидуальному плану, с использованием специализированных учебных пособий 
и учебно-методических комплексов на обычных уроках;
3) полное погружение детей иностранных граждан в новую языковую и культурную среду с возможностью 
получения периодических консультаций

Выбор модели языковой адаптации зависит не только от уровня владения языком, но также и от возраста 
детей и их численности в классе.
Второй вариант подходит и для средней, и для начальной школы, когда детей-инофонов в классе не более 
трех - четырех человек. Если же число детей, слабо владеющих русским языком, превышает пять человек, то, 
по мнению педагогов-практиков, рекомендуется первый вариант.
Третий вариант возможен только в начальной школе, когда таких детей в классе один - два человека, при 
условии, что педагог обладает соответствующей квалификацией, включая методику обучения русскому языку 
как иностранному.



Для входной диагностики детей иностранных граждан в возрасте 6 - 8 лет рекомендуется использовать материалы издания:
- Криворучко Т.В., Цаларунга С.В. Первый раз в первый класс: диагностические материалы для проведения входного и 
итогового тестирования детей 6 - 8 лет, слабо владеющих русским языком. Методическое пособие для учителей начальной 
школы. М.: Этносфера, 2021.
Оценка предметных и метапредметных компетенций может быть полностью осуществлена учителями-предметниками только 
при условии достаточного владения русским языком.
При недостаточном владении русским языком акцент желательно сделать на оценке обучаемости ребенка, которую проводит 
педагог-психолог (например, методика исследования обучаемости А.Я. Ивановой).
Эмоциональное состояние ребенка рекомендуется оценивать с помощью инструментария, используемого педагогом-
психологом для психологической диагностики.
Методиками для проведения скринингового оценивания психологического благополучия являются опросники "Сильные 
стороны и трудности" (ССТ) для подростков с 11 лет, для родителей и учителей, а также опросник "Самооценка субъективного 
благополучия".
Для детей, плохо владеющих русским языком, рекомендуется использовать невербальные, рисуночные методики. Самые 
распространенные из них - рисуночные тесты: "Дом-дерево-человек", "Нарисуй человека", "Несуществующее животное", 
"Моя семья" и иные.
Особенности культурной адаптации можно оценить с помощью программы оценки адаптации детей и подростков из семей 
иностранных граждан к поликультурной образовательной среде (Солдатова Г.У., Макарчук А.В., Пантелеев А.Б. Комплексная 
программа социокультурной адаптации детей из семей мигрантов в поликультурном образовательном 
пространстве//Межкультурная компетентность педагога в поликультурном образовательном пространстве: Научно-
методические материалы/Под ред. Хухлаева О.Е., Чибисовой М.Ю. СПб.: ООО "Книжный Дом", 2008. С. 252 - 
256//[Электронный ресурс]: URL: https://psyjournals.ru/icp_2008/issue/(открытый доступ).
Дневник наблюдения может быть разработан как локальный акт образовательной организации, где осуществляется 
деятельность по работе с обучающимися данной группы.
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1. Интеграция детей из семей иноэтничных мигрантов средствами образования: методическая и консультативная поддержка школ и детских садов в регионах России//[Электронный ресурс]: URL: 
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2. Дети Петербурга. Помощь детям мигрантов//[Электронный ресурс]: URL: https://detipeterburga.ru/
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